
15510 Aachen ınen Kalender geschaffen hat), J exte und Worte der Heiligen Schrift
wirken hier auf eigentümlıche Weise USamnmıe: Lesenswert, zuma| für die vielen
Indienschwärmer unter jungen Menschen, sınd die „Briefe AuUsSs dem shram' Sie
sollte den interessierten Kreisen aufmerksam gemacht werden.

Bonn Hans Waldenfels

Khoury, del  COCOFT Toleranz ım Islam, Verlag Kaiser/München Verlag
Grünewald/Mainz 1980, 2920 Entwicklung und Frieden: Wissenschaftl.
Reihe; 29

Obwohl se1t der Aufklärung beim Islam teıils der rehg1öse Fanatısmus OLTAIRE), teils
eine weitherzige Toleranz SING) als besondere Kennzeichen N:werden, g1bt
bislang, WIE allein eın Blick das Literaturverzeichnis der vorliegenden Studıe zeigt,
noch keine größere Monographie dieser Thematıiık. Hıeraus ergibt sich der wichtige
Stellenwert des L1UI1 vorliegenden und gut gelungenen Buches.

Es WIT! deutlich, Lebzeiten MOHAMMEDS die Stellung der Muslime den
Nicht-Musliımen unterschiedlich und infolgedessen uch Laute der Geschichte
einmal die glaubenskämpferischen, eın andermal die Toleranz gebietenden Passagen
des Koran Vordergrund standen, bıs heute die Toleranz Islam eine
zwiespältige Beurteilung erfährt, Je nachdem auf welche utoren und auf welche
Phasen der Geschichte bzw. auf welche Regionen des islamischen Reiches sich
berult.

Dem Bemühen des 1S., ein derart emotionengeladenes Thema S$ıNe ıra €! studio
abzuhandeln, entspricht uch Kap 1 9 eın kurzer historischer Vergleich mıt
ähnlıchen Denkweisen Judentum und Christentum den Islam seinem geschichtlich
bedingten Gesamtkonzept zuordnet.

Man dem Vt. 1910108 uneingeschränkt zustiımmen, WE für den gegenwärtigen
Islam die Herstellung iner Gesellschaftsordnung erhofit, der alle Bürger VOT dem
Gesetz grundsätzlich gleichgestellt und praktiıschen Leben gleichberechtigt sind,
der über eINE geschenkte Toleranz hinaus die unverzichtbaren Menschenrechte für alle
vorbehaltslos anerkannt werden“. 185

Hannover eLler Nnies

Kıng, Ursula: Towards New MystiCISM. EUNAT! de Chardin and ASLern
Religions, Wıiılliam Collins SOns Co Ltd London-Glasgow-Sydney-Auckland-
Toronto-Johannesburg 1980, (Foreword by Dr. Needham.)

Der Fachwelt ist die Vtin durch ZweIl Forschungsschwerpunkte bekannt: moderner
Hinduismus und ] EILHARD (CHARDIN. Beide kommen dem vorliegenden Buch ZU!

Sprache, WENN die Vt.in versucht, TEILHARDS Verhältnis den nichtchristlichen
Religionen beschreiben. Sıe meıint damıiıt „SOMC of the mMaJor world religions outside
the Judeo-Christian tradıtion encountered by Teilhard Egypt, China, India and
elsewhere Asıa (15)

Es gelingt ihr, überzeugend nachzuweıisen, sich T EILHARD intens1ıv mit diesen
religıösen Traditionen beschäftigt hat, wenngleich dabei dıe SCHNAUCH Detaıils kaum
interessiert haben (vgl 291 und zusammenfassend gyesapt werden kann „Teilhard
looked religion and mysticısm Irom uniıversal rather than particular perspective.“
(216)

TEILHARD schwebte eine NEUEC Mystik VOI, der alle bisherigen religiösen FErfahrun:
SCHh der Menschheit aufgehoben sind. Darın sieht uch die V£t.in die entscheidende
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rage für die Spirıtualität heute: „The choice 15 NOL sımply OITIC between the aCcceptance
rejection of religion; ıt 15 rather between fundamentally difterent diırections,

past-oriıented revival torward-looking NeE') relig10us synthesis“ (221), und sS1e selbst
plädiert für die zweıte Möglıchkeit. Dadurch reicht dıe Bedeutung dieses ausgezeichne-
ten Buches über die TEImLHARDforschung hinaus die große geistige useinanderset:-
ZULL} der egenwar! hinein und sollte hıer die Beachtung finden, dıe der Sache nach
wirklich verdient.

eLler NLeESsHannover

Kungfutse: Schulgespräche: (718 YU. Aus dem Chinesischen übersetzt VO)  —$
Wiıilhelm. Herausgegeben VO Hellmut Wiıilhelm Diederichs

eihe China). Düsseldo:  Ööln 1981:; 38
Mıt der Veröffentlichung der konfuzianischen Schulgespräche bringt der Herausge-

ber eine Arbeit ZU Abschluß, dıe sSeın Vater bereits 914/15 fertiggestellt, deren
endgültige Veröffentlichung S1C} ber aufgrund der wissenschaftlichen Diskussionen

den Text hingezogen hat. Richard Wilhelms Sohn konnte diese Ausgabe
einerseıts auf die vorhandene Übersetzung zurückgreifen, hat S1C ber muıt dem
Orıgmal verglichen und zugleich die Frkenntnisse der Forschung berücksichtigt. Dıe
sorgfältige Arbeit, mıt g'uten Eileitungen, Anmerkungen SOWI1E iner Bibliographie
und ınem Namensregıster versehen, wird bei der weıteren Beschäftigung mıt dem
konfuzianischen Denken gule lenste eisten und schon deshalb dankbare Anerken:
UT finden.

Bonn Hans Waldenfels

VERSCHIEDE.

Kraft, Charles Chadic Wordlists Marburger Studien ZUT a und
Asıenkunde. Verlag Dietrich Reimer, erlin 1981; „Plateau-Sahel”, 261
S) Bd. 11 „Biu-Mandara“, 196 S ’ 111 „Biu-Mandara” el al) 251

Mırt Hılte der Deutschen Forschungsgemeinschaft und des Fuller Theological
Semimary, Pasadena, Kaliıfornien, veröftentlichte der Verlag eEINE repräsentative Wort:
sammlung, die VO: ( 'HARLES FT, ıTEVEN LUCAS und vielen afrıkanıschen
Mitarbeitern bei chadischen Stämmen nördlichen el VO Nıgerien den Jahren
1966 und 1967 erstellt wurde. Dıe linguistische Schirmherrschaft der Untersuchung
übernahm das Afrıka-Studienzentrum der Michigan State Universi1tät, und die
Bearbeitung der Daten wurde VOIN der Unihwversität VO) Kalifornien Los Angeles
gefördert. Es handelt sıch bei der Wortsammlung eiINeEe Lıiste VO)]  - 4834 ausgewählten
englischen Wörtern, die VOo Hausa jeweils 60 chadische und ıer nıcht-chadısche
Sprache übersetzt und schriftlich WI1eE uch auf Tonband testgehalten wurden. Der Wert
der Wortlisten hegt darın, Jetzt den Fachlinguisten das Rohmaterial iıner bisher
der Linguistik vernachlässigten Sprachgruppe ZUT wıissenschaftlichen Analyse vorhegt.

Aachen Hermann Janssen

Das Ramayana des Valmıikı Ins Deutsche übertragen VONn Claudia
chmölders Mıt inem Nachwort VO):  - unter Metken. Diederichs/
Düsseldorf-Köln 198 1,

Miıt diesem Band möchte der Diederichs-Verlag ıner breiteren Öffentlichkeit das
populäre indische F.,pOS der frühen nachchristlichen Zeıt zugänglich machen, dem
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